
    
      [image: Cover]
    

  
    
      [image: Beata Rückschloss Nemcová: Židovská Štiavnica * Marenčin PT]
    

  
    
      Motto

      Everything not saved will be lost.

       

      Jednoduchá veta, ktorá sa objaví na monitore počítača ešte pred tým, ako zavriete vytvorený súbor. Upozorňuje na neblahé dôsledky našej možnej nedbalosti. Programátori ani netušili, ako jednoducho a výstižne ňou opísali existenciu ľudstva. Naše konanie dobré či zlé. Ani neviem, kedy som si ju prečítala a po prvýkrát si uvedomila, že v sebe skrýva omnoho viac ako požiadavku stlačiť „save“.

       

      Stratíte všetko, čo si neuložíte. Alebo nezachránite. Spomienky, fotky, príbehy, vône, zdanlivo nedôležité maličkosti. Žili medzi nami takí, ktorí naozaj prišli o všetko. Neuložili si svoje „dôležitosti“ nikam. Nemohli. Nemali čas. Lebo ich životy neboli „saved“.

       

      Táto kniha je o nich a pre nich.

       

      Táto kniha je aj pre nás, aby sme vedeli, o čo môžeme prísť.

    

  
    
      Beata Rückschloss Nemcová

      Židovská Štiavnica

      Táto kniha je chránená autorskými právami. Kopírovanie tejto knihy alebo jej častí v akejkoľvek forme bez písomného súhlasu vydavateľa je zakázané.

       

       

      Vydanie tlačenej verzie tejto knihy z verejných zdrojov podporil Fond na podporu umenia
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      Úvod
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      V rukách držíte publikáciu, ktorá je doplnením prvej knihy o histórii židovskej náboženskej obce v Banskej Štiavnici. Tú som napísala pred viac ako desiatimi rokmi.

      Kým prvá sa zameriavala najmä na fakty, tu sú publikované doplnené spomienky tých, čo už nie sú medzi nami a ktorí si pamätali na židovskú komunitu Banskej Štiavnice v období medzi dvoma svetovými vojnami, ako aj po druhej svetovej vojne, hoci teda tam už zostali len maličké torzá kedysi prosperujúcej komunity.

      Za ochotu a trpezlivosť rozprávať a nebáť sa rozprávať či netváriť sa, že toto obdobie neexistovalo, vďačím najmä pánovi Ľudovítovi Dupalovi, Editke Pokornej, Gejzovi Višňovskému, Filipovi Daningerovi, Lackovi Welwardovi, Petrovi Gemeinerovi, Pavlovi Hellovi, Ľudmile Grossmannovej, Marike Sušickej-Rybeckej, rodine Štrelingerovej, pani Júlii Filovej, rodine Richter-Urbanovej a pani Elenke Jakubíkovej, rod. Galátovej.

      Nebolo by však možné napísať nič, keby neexistovali šikovní ľudia – archivári a múzejníci z okresného štátneho archívu – pani Janka Schillerová, zo Slovenského banského múzea – Adriana Matejková a Daniel Harvan. Svojou odbornosťou a mravenčou prácou pomáhajú vrátiť povedomie o životoch Židov z tohto baníckeho mestečka.

    

  
    
      Stručná história Židovskej obce v Banskej Štiavnici
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      Antisemitizmus je vraj najstaršou systematickou nenávisťou v dejinách ľudstva. Môžeme o tom polemizovať, ale to samotnú nenávisť voči Židom nezmierni a už vôbec ju nevymaže z povahy ľudstva. Ľudia sú raz takí – nenávidíme, keď niečo nepoznáme. Nenávidíme, keď niečomu nerozumieme. Nenávidíme, keď je niekto iný ako my. A v zásade, aj keď je rovnaký. Nesieme si to tisícročiami a meníme len objekt svojej nenávisti a formu, ako sa s ňou vysporiadame.

      Ani v Rakúsko-Uhorsku to nebolo iné. V dôsledku obchodovania najmä so zlatom a striebrom vydal 4. 8. 1691 Leopold I. listinu, v ktorej sa zakazuje predávať zlato a striebro Židom, prikázal odňatie pasov, pretože spôsobujú škody v banských výnosoch pre celé kráľovstvo. V okolí banských miest Tekovskej stolice mohli Židia bývať a obchodovať v Želiezovciach, Leviciach, Kalnej nad Hronom, Zlatých Moravciach a Topoľčiankach.

      Okrem iných zdanlivých maličkostí platil aj zákon o tzv. uhorskej míli, čo bolo 8 533,6 m – vzdialenosť, v ktorej sa žiadna židovská osoba nemohla oficiálne usadiť v baníckych a kráľovských mestách. Jedno z vysvetlení uvádza, že zákon mal znemožniť židovským obchodníkom narábať so vzácnymi kovmi. Nuž ale… kto chce, spôsob si nájde. Aj počas platnosti tohto zákona pôsobili v Banskej Štiavnici židovskí stavitelia, študenti, obchodníci, vedátori, ale neboli majiteľmi nijakej nehnuteľnosti.

      Jozef II. bol osvietenejším panovníkom a jeho Tolerančný patent zrušil platnosť Zákona o uhorskej míli, čo umožnilo založenie Židovskej náboženskej obce priamo v Banskej Štiavnici. Stalo sa tak v 60. rokoch 19. storočia. Údaje o presnom roku založenia obce sa líšia v rôznych prameňoch, podstatou však zostáva, že do mesta sa veľmi rýchlo prisťahovalo dostatočné množstvo rodín, aby takáto obec vôbec vznikla. Na čele ŽNO v Banskej Štiavnici stáli koncom 19. a začiatkom 20. storočia Jakub Hell, Jakub Knopp, Július Glückstahl, Bernát Goldzieher a Ignác Tandlich. Azda pod vplyvom multikultúrneho prostredia mesta bola väčšina židovskej komunity neologická a iba mizivé percento patrilo k ortodoxnej vetve. Židovská komunita vyzbierala medzi sebou aj dostatok finančných prostriedkov na kúpu dvoch domov, ktorých spojením vznikla synagóga s dvomi vchodmi – jedným pre mužov a druhým pre ženy. Na jej priečelí nájdete nápis v hebrejčine: „Nechajte ich postaviť pre mňa chrám a ja v ňom budem bývať.“

      Prvá židovská škola v meste bola zriadená v rokoch 1883 – 1884 a školský rok začala so súkromným učiteľom menom Herz (dom Ursínyiho – P. Lesíka, pod dnešnou poštou). Pre zlú finančnú situáciu však nemala dlhé trvanie. Školská stolica bola zriadená v roku 1879 a následne nová židovská škola začala pôsobiť v roku 1887 v sídle budovy na výrobu pleteného tovaru, potom v Ružovej ulici a neskôr po odkúpení pozemku v roku 1890 a postavení synagógy v roku 1893 sa presťahovala do jej priestorov.

      V medzivojnovom období zohrali Židia veľmi dôležitú úlohu v hospodárskom živote a prispeli k jeho rozvoju a zvýšeniu zamestnanosti. Mnohí pracovali ako obchodníci, priemyselní podnikatelia, remeselníci, advokáti, lekári, lekárnici, inžinieri, úradníci a súkromní podnikatelia.

      Jakab Hell sa zaslúžil o rozšírenie kúpeľov vo Vyhniach a založil Banskoštiavnický obchodný a úverový ústav, Koloman Ungár založil továreň na drevené výrobky, Adolf Weisz továreň na výrobu mužských košieľ a bielizne (1905 – 1914), Bretschneider továreň na obuv, Alexander Erdöss továreň na obuv. Tento začal pôsobiť v Štiavnických Baniach a v roku 1911 sa presťahoval do Banskej Štiavnice.

      Eugen Timföld mal továreň na pletené výrobky. V tridsiatych rokoch 20. storočia dochádza k silnému rozmachu spotrebného priemyslu a vznikajú nové židovské firmy, ako sú Tricota, Schindlerka, Svetro, ktoré boli po II. svetovej vojne integrované do n. p. Pleta. Okrem toho založili banku Kereskedelmi és hitelbank, ktorá bola neskôr premenovaná na Tekovskú banku a Sedliacku banku.

      ŽNO vydržiavala synagógu, malú modlitebňu, cintorín, rituálny kúpeľ (mikve) a obytný dom, v ktorom bývali zamestnanci. Pre potreby aktivity mládeže v roku 1914 vzniká na Slovensku židovská skautská organizácia Hašomer Hacair. Po desiatom roku existencie Slovenského skautingu viedol v Banskej Štiavnici päťčlenný židovský oddiel Štefan Allman. Pôsobil tu aj dievčenský židovský oddiel. V meste vyvíjal činnosť aj športový telovýchovný spolok Macabi (Makabejec – Židovská telocvičná jednota).

      Mnoho návštevníkov mesta sa často pýta, kde tu bola židovská štvrť. Nebola. Toto čarovné mini mesto nevytvorilo samostatnú židovskú štvrť, ale poskytlo priestor na spolužitie v každej, aj tej najmenšej, uličke. Všade ste mohli nájsť židovský obchodík, židovského opravára, krajčíra či lekára. Od Námestia Sv. Trojice cez hlavnú ulicu až po zastrčené a ťažko dostupné časti mesta. Tak ako sa na poriadne kozmopolitné mesto patrí, veď významná banícka akadémia lákala národy a národnosti z celého sveta.

      Práve v tridsiatych rokoch 20. storočia došlo k rozmachu priemyslu a najmä obchodu a mnohí živnostníci a intelektuáli – najmä v lekárstve a práve – boli občania židovskej národnosti. V Banskej Štiavnici to boli JUDr. Július Hegedűsch, ktorý býval na Nám. Sv. Trojice, lekári MUDr. Szegedy – na Radničnom námestí, MUDr. Singer – na Ul. A. Kmeťa pri Lekárni u Spasiteľa, MUDr. Welward, MUDr. Lieberman – praktickí lekári, MUDr. Ackerman – zubár a MUDr. Jozef Štrelinger, ktorý býval a mal ordináciu v tzv. Bretschneiderovskom dome alebo „Bryndziarni“.

      Podniky, ktoré prosperovali aj v období celosvetovej krízy, boli firmy Löwy – Müller a Kohán, ktoré vyrábali textil. Firma Löwy – Müller sídlila v mieste súčasného podniku Pleta. Löwy bol prívrženec levitov. Zakladatelia Tricoty, továrne na pletený tovar, boli Eugen Müller, Ján Artúr a Ernest Löwy – šlo o výrobu detských súprav, svetrov, šálov. Ďalšími podnikmi boli obuvnícke družstvo Gerö – Dezider Erdöss (1922), továreň na obuv Erdöss a Gerö (1912 – 1945), továreň na obuv Žigmund Brettschneider (1895), firma Hegedüs (1912 – 1924), výroba obuvi, ďalšia firma na obuv, ktorej zakladateľom bol Dezider Erdöss, a firma Artura Erdössa (1919) vyrábala bryndzu a syry.

      A potom prišiel rok 1939 a potom 1941 a s ním prijatie Židovského kódexu, ktorý pripravil židovských občanov o všetky ľudské i majetkové práva. Väčšina z nich zahynula v koncentračných táboroch. Tí, ktorým sa podarilo prežiť, sa po návrate domov radšej odsťahovali do iných krajín. Mnohých nepustili do vlastných domovov, mnohým nevrátili ani uschované spomienky. Z archívov sa „stratilo“ mnoho dokumentov o ich životoch i smrti. Nepoznáme presný počet tých, ktorým sa podarilo utiecť, ani tých, ktorí boli transportovaní a zavraždení, a ani tých, ktorí prežili. Aj približné čísla zavraždených sú však desivé.

      Koniec vojny priniesol úľavu, ale iba čiastočnú. Ďalšie perzekúcie nasledovali v čase budovania socializmu. Z mnohých gardistov sa stali komunisti a zostali tak na rozhodujúcich postoch. A rozhodovali. O tom, kde môžu či nemôžu Židia pracovať, či vôbec môžu študovať a pod.

    

  
    
      Rodina Pollákovcov
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        Baugmartnerov dom, kde bývali pred vojnou Polákovci –  prvé okno na prízemí

      

      Napriek výraznému ekonomickému prínosu Židovskej náboženskej obce do chodu mesta sa nie všetkým jej členom darilo tak, ako by si sami priali či ako by to nalinkovalo množstvo predsudkov voči židovskej komunite. Legendárna schopnosť úspešne viesť obchod sa neprejavila u každého jej člena. Mnohí boli iba jednoduchými zamestnancami v iných židovských či kresťanských podnikoch, mnohé židovské ženy pracovali ako pomocnice v domácnosti v kresťanských rodinách, mnoho židovských mužov každé ráno fáralo do bane, aby rodine prinieslo aspoň akú-takú výplatu na konci týždňa. Veľa rodín trpelo núdzou a z ťažkého osudu sa nevedelo vymaniť. Dôvody boli rôzne, ale jedným z tých najčastejších bola strata manžela najmä v prvej svetovej vojne alebo to bolo pre ťažké pracovné podmienky v bani. Ženy sa stali samoživiteľkami a snaha nakŕmiť niekoľko hladných detí ich hnala z jednej zle platenej práce do druhej. Chudobe bolo jedno, či chodili do kostola alebo do synagógy. Jeden rozdiel sa však predsa len našiel. Židovská obec si považovala za povinnosť pomáhať svojim blížnym v núdzi finančne, materiálne i ubytovaním. V dome na Námestí Sv. Trojice, ktorý nesie takmer nevysloviteľné pomenovanie – Baumgartnerov dom, zriadili jednoduché priestory na bývanie pre ľudí v núdzi. Dom kedysi patril bohatému mešťanovi Ambrózovi Baumgartnerovi a vlastne už od 16. storočia nesie jeho meno. Týči sa takmer až na samotnom vrchnom konci námestia, kde sa jeho šírka zužuje do uličky medzi dvoma vysokými budovami, oproti sa táto ulička rozdvojuje – cesta vľavo nás privedie k Starému zámku a tá rovná, priama, až k tajchu Veľká vodárenská. Tento rozsiahly dom dnes zaujme novou fasádou a dverným portálom s ozdobou delfínov. Musíte však fantáziu prinútiť pracovať na plné obrátky, aby ste naozaj delfína spoznali. Vnútro domu však kedysi skrývalo množstvo malých a ešte menších izbičiek, čo poskytli v čase medzi dvoma svetovými vojnami útočisko chudobným rodinám a častokrát i sirotám, o ktoré sa staral, kto mohol.

      Na samom prízemí, kde sa do okien slnko predralo len na veľmi krátky čas, bývali aj Pollákovci. Pani Jozefína sa narodila v roku 1889, láska ju priviedla do Banskej Štiavnice za manželom. On Žid, ona kresťanka. Krivo na nich pozerali tí aj tí, ale zdalo sa, že láska prekoná všetky príkoria. Mala len o čosi viac ako osemnásť, keď sa im narodil syn Vojtech. Práca, rodina, synagóga. Taký bol večný kolobeh ich životov. Vojtech tvrdo drel v bani a vždy sníval o tom, ako si raz založí vlastný podnik so všakovakým tovarom niekde v Amerike. Keď sa oženil a stal otcom malého Vojtecha (Bélu), rozhodnutie odísť ešte zosilnelo. Zbytočne ho manželka Oľga prosila, aby ich tu nenechával samých, že pôjdu hneď s ním. Nechcel však riskovať, že žena s dieťaťom sa budú musieť kade-tade túlať, kým nájde prácu a bývanie. Išiel sám. Do Ameriky sa ani nedostal, zomrel ešte na lodi a tu nechal manželku a malú sirotu. Oľga Polláková zostala sama s dieťaťom. Nebol už nikto z rodiny, kto by jej pomohol. Snažila sa zarobiť si tým, čo vedela najlepšie – piekla maces, robila to doma, nemusela hľadať nikoho na stráženie syna, kým pracovala, a mohla ho piecť aj v noci, keď malý spal. Kupcov bolo síce dosť, ale aj tak to nestačilo na to, aby zvládala platiť všetky účty. Netrvalo dlho a z pôvodného domčeka sa musela presťahovať do malej izby na prízemí tohto honosného domu, kde všetci susedia čelili rovnakej nepriazni osudu. Nebolo inej cesty. Izba bola taká malá, že do nej ledva vmestili posteľ, stôl a skriňu. Nebola tam ani kúpeľňa a ani toaleta. Keď sa chceli umyť, museli von na chodbu. A hoci priestoru skutočne nebolo veľa, vždy sa našla kopa ľudí, ktorá ich rada navštívila počas sviatočných dní. Väčšina z nich vždy prišla aj s nejakým praktickým darčekom – jedlom, koláčmi, oblečením pre chlapca.

      Béla mal asi osem rokov, keď začal aj on mame pomáhať. Mamu volal Macesová kráľovná. Piecť síce nevedel, ale dokázal šikovne poroznášať maces tam, kam bolo treba. Nie vždy to však dopadlo úplne dokonale. Volanie kamarátov bolo silnejšie a maces buď zabudol niekde na múriku, alebo ho pri naháňačke polámal. A to bol presne ten správny moment, keď sa vynoril verný kamarát Ľudko Dupal a všetku vinu vzal na seba. Obaja dúfali, že sa takto Béla vyhne trestu.

      Bolo to už pár rokov, čo sa Pollákovci takto predierali životom a akoby sa nedokázali vymaniť z bludného kruhu. Začiatkom roka 1937 však prišla neodmietnuteľná ponuka – pracovať ako pisárka v obchode s koloniálnym tovarom u Bálintha a Wetzlera. Oľga najprv váhala, ale keď sa dozvedela, že toto miesto „vybavil“ ich rodinný priateľ doktor Welward, nedalo sa cúvnuť. Boli to síce už roky, čo vyšla z praxe, ale rýchlo sa zaučila a veci sa pomaly začali hýbať k lepšiemu.

      Béla nastúpil na reálne gymnázium, kam bolo treba kúpiť knihy, zošity, slušné oblečenie. Už takto sa mu chlapci často smiali, lebo na ňom mnohokrát spoznali sveter či nohavice po niekom inom. Iné si dovoliť nemohli.

      Aj Ľudko chodil na rovnakú školu, nevedeli si bez seba predstaviť čo i len jeden deň. Celé mesto ich takto poznalo – nerozlučná dvojica židovského a kresťanského chlapca. Aj v škole sedávali v jednej lavici. Po škole spolu chodili čmárať hore-dolu mestom bola samozrejmosť. Škola bola hneď pri najspodnejšej bráne botanickej záhrady, medzi nimi viedla cesta do centra mesta. Bolo to len pár metrov dolu kopcom, popri obrovskom dome Hellovcov, nemeckom kostole a už boli v najmilovanejšom obchode u Wintersteinov. Starý pán Winterstein vedel, že nič nekúpia. Chodia iba obdivovať a počúvať, ako rozpráva o nových elektrických zázrakoch, čo má v obchode. Nikdy ich nevyhodil, a keď neboli zákazníci v obchode, rád si s nimi aj podebatoval či skôr zodpovedal všetky ich všetečné otázky. Bélu fascinoval vysávač. Túžil po ňom, nikdy nezabudol spomenúť, že si raz taký určite kúpi, ale teraz by to nebolo vhodné, lebo do tej malej izby, kde bývajú, by sa zmestil buď vysávač, alebo on s mamou. Našťastie bral celú ich situáciu s humorom.

      Ich druhou obľúbenou destináciou bol obchod pána Ecksteina. V podstate to nebol obchod, iba malá miestnosť so stolom a pár poličkami, kde si pán Eckstein uchovával tie najdôležitejšie náradia a „príjímal“ klientov. Faktom bolo, že bol väčšinou niekde na streche a tu sa zdržiaval minimálne, ale býval s rodinou nad obchodíkom, tak to mal pohodlné. Dom bol v úplnom centre, tam, kde chýrny vyvýšený chodník začína prudšie stúpať, prešli ste popri rohovom dome s okrúhlou vežičkou a hneď vedľa neho bola ecksteinovská kancelária. Hore nad ňou bývalo niekoľko rodín, jednou z nich boli aj Ecksteinovci. Teda, Béla a Ľudo si mysleli, že Armín má nejakú rodinu, ale nikdy ju nevideli. Zaujímala ich iba klampiarska práca. Boli fascinovaní výškami a dokázali Armína nájsť, aj keď im vôbec nepovedal, kde je.

      Často sa im smial, že vďaka ich odstávajúcim ušiam tak dobre počujú, na ktorej streche práve trieska. Chlapci boli spolu ako torpéda, ťažko ich bolo zastaviť. Na všetko sa pýtali, všetko chceli vedieť. Dozaista mu to aj občas liezlo na nervy. A keď tie nervy sem-tam povolili, neváhal hodiť ich do suda s vodou, čo stál v každej záhrade. Vedeli, že si to zaslúžili, ale nepoučili sa. Takýto vzájomne poznávací a vzájomne prospešný vzťah trval niekoľko rokov, až kým oboch chlapcov neoslovili iné témy. Armín Eckstein zamestnával aj Ignáca Egyediho, ktorý sa prisťahoval do Štiavnice nevedno odkiaľ. Žil tu samotársky život, okrem práce zašiel sporadicky do synagógy, ale s nikým sa veľmi nepriatelil. Boli dni, keď odišiel z mesta, a to bola príležitosť pre chlapčenské duo, keď im Armín láskavo pridelil pomocné práce – dones, prines, polož, drž. Páčilo sa im to.

      Ako gymnazisti však postupne opúšťali tieto aktivity, učenia bolo čoraz viac a Béla sa javil ako výborný študent. Jeho doménou bola najmä história a mnoho spolužiakov mu závidelo aj rečnícky talent. Svojím prejavom a mimoriadnou skromnosťou dokázal zaujať. Jeho najlepší kamarát Ľudko Dupal si uvedomil, že vlastne ešte nikdy nebol v synagóge, prešiel okolo nej asi miliónkrát, ale nikdy ju nevidel zvnútra. Kresťania mali svoje kostoly a on poriadne nechodil ani tam. Židov vídaval chodiť do synagógy, ale až neskôr ho začalo zaujímať, ako to vo vnútri vyzerá a čo sa tam vlastne deje. Béla neváhal a vzal ho tam na súkromnú prehliadku. Jeho mama bola priateľkou panej, ktorá robila v synagóge správkyňu, dbala na poriadok, na zatváranie a otváranie, a tak ju stačilo pekne poprosiť a vysvetliť, že tuto kamarát je zvedavý. Strávili tam dobré dve hodiny, keď Béla stále rozprával, všetko ukazoval a vysvetľoval. Aj o niekoľko desaťročí neskôr Ľudko s láskou spomínal na tento zážitok.

      Kým pani Polláková usilovne pracovala ako zapisovateľka – či vlastne sekretárka – u Wetzlerov, Béla chodil do školy a skladal si sny, čím bude, že bude študovať aj na univerzite, lebo mama mu dokázala ušetriť pár korún na štúdia, veď náklady nemali veľké – stále bývali v malej izbe a šatstvo nekupovali – používali iba to darované.

      To sa však už začali roky plné nenávisti a zloby. Najprv si to uvedomil v škole: že to, čo písali v novinách, sa odrazu týka aj jeho. Z niektorých kamarátov sa stali nepriatelia – útočili naňho urážkami o špinavom smradľavom Židovi. Béla vedel, že to nie je pre jeho chudobu. Ľudo bol jeho ochrancom. Keď boli spolu, držali sa ďalej. Raz si ho však vystriehli ešte ráno, kým prišiel do školy. Zmlátili ho, roztrhali knihy, dokopali. Celý krvavý prišiel do triedy. Hneď sa okolo neho nahrnula kopa ľudí, čo boli pobúrení týmto činom, škola však nijako nezasiahla, nevyšetrovala. Ba naopak, o niekoľko týždňov vylúčili zo školy všetky židovské deti. Béla sa tam už nikdy nevrátil. Ľudko mu raz sľúbil: Kým tu budem ja, nič sa ti nestane. Ale toto mladícke odhodlanie nemohlo byť dodržané v časoch vyvražďovania. Stopy Bélu i jeho mamy zmizli. Nevieme kam. Nevieme, či boli zavraždení v meste alebo ich zabili v koncentračnom tábore. Žiadny záznam sa o nich už nenašiel. Alebo môžeme dúfať, že sa im podarilo ujsť do nejakej inej krajiny, do bezpečia. Možno raz znova zavanie vôňa čerstvého macesu Trojicou.
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        Baugmartnerov dom v minulosti

      

    

  

Rodina Barokovcov
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Dom rodiny Barokovcov na Svätotrojičnom námestí, dnes „modrý dom“. Pred ním Regina Barok, jej dvaja synovia – Bandi a Alexander, dcéra Zuzana



Zostaňme ešte chvíľočku na Trojičnom námestí, alebo na „Trojici“, ako to tu Štiavničania odjakživa volali. Krásne palácové domy boli pôvodne sídlami bohatých waldbürgerov, t. j. majiteľov baní, ale ako to už býva, aj baníctvo raz bolo na vrchole, inokedy záujem oň klesal. Ani waldbürgeri neboli veční aj ich domy neskôr kúpili obchodníci v inej oblasti. Napríklad aj takí Barokovci. Regina a Ferenc Barok. Ktovie, ako sa dostali k tomuto priezvisku a či aj v minulosti vždy čelili otázkam, či ich rodina mala niečo barokové. Pretože pri zmienke ich mena má dnes každý chvíľu zmätok v hlave.

Regina bola dobrá Židovka. Zakladala si na tom. Obaja, ona i Ferenc, pochádzali z iných krajov. On z Maďarska zo Salgotarjánu, ona z Nitry, ale z maďarsky hovoriacej časti. Nechcela sa vydať inam a ani žiť inde ako vo svojej milovanej Štiavnici. Veď tu mala brata Žiga. Zigmund Deutsch mal mesto rád, vždy keď ho prišla navštíviť, ospevoval jeho krásy, zhlboka dýchal pri prechádzkach lesmi, akoby sa ho nevedel nabažiť. Prisťahovala sa sem so snúbencom a v tunajšej synagóge sa aj zosobášili. Sobášil ich vtedajší rabín. Boli tu, ona a jej Ferenc. Prišli sem žiť svoj sen. Ani nevie, ako ho presvedčila opustiť Salgotarján a prísť do týchto strmých uličiek a dlhej zimy. Možno aj sám cítil, že sa potrebuje trochu oslobodiť od ortodoxnej rodiny a začať novú etapu s milovanou Režkou. Ferenc bol obchodník a dobre vedel, že aj v baníckom mestečku sú potrebné rôzne veci. Najprv sobáš, potom hypotéka na dom a malý obchodík. No, možno ani nie veľmi malý a rovno na Trojičnom námestí. Dnes je jeho dom jedinou bledomodrou budovou na námestí, trošku vyššie od morového súsošia po ľavej strane, ak kráčate smerom hore. Pred vstupom nájdete kamene „stolperstein“ s menami rodiny Barokovcov a tabuľku s ich príbehom, ktorý je hodno si pripomenúť.

Vyhliadol si pozorne dom priamo uprostred diania – ani príliš vysoko, aby sa zákazníci veľmi nezadýchali, ale ani príliš na kraji, aby ho neprehliadali – veď predsa v každom poriadnom meste sa všetky dôležité veci odohrávajú na námestí. A Štiavnica má iba jedno, hoci dolu kopcom. Aj trhy tu bývali vždy dolu kopcom, občas sa stalo, že sa námestím kotúľali jablká, kapusta či zemiaky. Vždy to vyvolalo kopu zábavy pri chytaní a kopu vtipov na adresu ich majiteľa. A tak si vybrali krásny, slnkom zaliaty dom s troma poschodiami. Skôr domisko ako dom, veď predsa chceli mať veľkú rodinu. A naspodku, na prízemí, muselo byť miesto pre obchod so všakovakým tovarom. Všetko, čo treba do domácnosti – od múky po klince. „Ferenc Barok – obchod s miešaným továrem“ – tak znel nápis priamo nad jeho dverami. A na drevených okeniciach lákali zákazníkov tie najzaujímavejšie reklamy. Samozrejme, aj výklad musel byť zaujímavý. Tomu sa venoval rád. Zákazníkov si obchodík našiel veľmi rýchlo. Najmä vďaka výhodnej polohe, keďže sa pri nákupe na trhu mohli rovno zastaviť aj u Feribáčiho. Okrem toho obchodík vždy ponúkol aj kúsok zábavy, lebo Feribáči bojoval so slovenčinou ako rytier so sedemhlavým drakom. Statočne, no neúspešne. Čím neúspešnejší bol boj s krkolomným jazykom, tým väčšie potešenie okolia. Jeho žena Regina musela často plniť úlohu tlmočníčky, a keď sa stratila v spleti jeho slov, pomohli si maďarčinou, ktorá bola ich rodným jazykom. Regina zvládala všetko – obchod, tri deti i domácnosť. Obracať sa museli každý deň, pretože splátky hypotéky za dom boli značné, ale mali to premyslené. Vrchné poschodie domu malo niekoľko menších bytov, ktoré prenajímali, či už študentom z mesta, alebo iným rodinám. Istú dobu tam bývala aj rodina neskôr známeho štiavnického lekára pána Daningera. Takže každé poschodie malo svoj účel. Prízemie bolo venované obchodíku a skladu, prvé poschodie samotnému bytu Barokovcov a tie zvyšné dve vyššie nájomníkom. Táto symbióza fungovala veľmi dobre pre všetky strany. Barokovci mali extra príjem z nájmu a nájomníci sa tešili zo starostlivo udržiavaného domu a primeraného nájomného.

Ako prvý sa im narodil syn Andrej, ale všetci ho volali Bandi, a len čo dokázal počítať a čítať, Ferenc ho začal zaúčať do obchodu. Bandi bol veľmi šikovný a zodpovedný, ale občas sa aj hneval na to, že v obchode pomáha iba on, a mladší brat Alexander, alebo aj Šani, nemusel nič, vraj pre vek. Najmladším dieťaťom bolo dievčatko Zuzana. Nik jej však inak ako Žuži nepovedal a, ako to už býva pri najmladších deťoch, mohla všetko. Ferenc jej vraj nevedel odoprieť nič. Mama nahrádzala v tomto prípade pevnú a prísnu ruku.

Ferenc bol miestnou legendou, lebo okrem lámanej slovenčiny každému tykal. Pastier, prezident, všetko jedno. Vykať nevedel, nerozumel tomu. Nikto nenamietal. Načo aj, už ho poznali.

Ľudia vedeli aj to, že si podľa Feribáčiho môžu nastaviť hodinky. S notorickou pravidelnosťou schádzal s manželkou a deťmi do synagógy. Tak mu to kázala jeho viera, ale najmä jeho veľkodušné srdce. Každý deň pomaličky dolu námestím, zahol do bočnej uličky, kde ich už čakalo dvoje dverí synagógy. Regina s dcérou vošli jednými a tie druhé boli pre Ferenca s chlapcami. Ženy na galérii a muži v prízemí si v pokore počkali na Šema Jisra’el, aby sa potom potichu ponorili do modlitby Amida.

Po čase na modlitbu bol i čas na spoločenskú zábavu. Barokovci radi chodievali na tanečné zábavy do reštaurácie ku Sušickým. Najmä Regina rada tancovala. A radi hostili aj priateľov u seba doma. Vždy s dobrým jedlom a dobrou náladou.

Najvzácnejšou vlastnosťou tejto štiavnickej židovskej rodiny bolo bezpochyby dobré a prajné srdce. Nebolo týždňa, keď by Regina nepriniesla balíček s jedlom či pár drobnými chudobnejším rodinám práve do domu blízko nich, do Baumgartnerovho domu, kde bývalo viacero ľudí v núdzi. Svojou dobrosrdečnosťou dokázala nainfikovať aj iných, aby podali pomocnú ruku. Nedalo sa ju odmietnuť.

Po rokoch tvrdej, ale zadosťučiňujúcej práce, z ktorej sa tešila nielen samotná rodina Barokovcov, ale aj celé okolie, však prišla tvrdá rana. Ferenc Barok nečakane zomrel a zanechal Reginu a deti samy, s hypotékou na krku a obchodom, ktorý bolo treba riadiť úplne celý. Večer zaspal a už sa neprebudil Ako bolo v židovských rodinách zvykom, telo položili na dlážku, nohami k dverám, pod hlavu vsunuli drevenú tehlu. Držali pri ňom stráž (šmiru). Neskôr ho umyli, obliekli do pohrebného rubáša – telo bolo pripravené na pohreb. Hrebene, džbány s vodou už boli pripravené. Naboku prehodený biely rubáš – ponožky, šál, košeľa, opasok, nohavice i pokrývka hlavy. Oči zatlačili hlinenými čriepkami a do dlane mu dali vetvičku. Opatrne a s bázňou vložili do čiernej jednoduchej truhly. Príbuzní si natrhli kus kabáta na znak smútku, začal sa obrad. Modlitba, žalm i hesped (chvála). Truhlu postupne vložili do hrobu a niektorí muži ju prisypávali niekoľkými lopatkami hliny. Kadiš. „A prach sa vráti do zeme, a duch sa vráti k Bohu, ktorý ho dal.“ Ešte sedemdňový smútok a potom čas spomienok, keď položili na hrob kamienok, večnú spomienku.

Regina a Bandi museli prevziať Ferencove povinnosti, ale kým sa to naučili, čelili náročným výzvam. Najväčšou bola určite hypotéka. Jej splácanie nemalo žiadny odklad. Napokon to však zvládli a aj napriek niekoľkým finančne horším obdobiam nezabúdali pomáhať aj tým, ktorí na tom boli omnoho horšie.
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